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A. TITEL

Herziene Schikking van Madrid van 14 april 1891 betreffende de
internationale inschrijving van merken;

Stockholm, 14 juli 1967

B. TEKST

De tekst van de Schikking is geplaatst in Trb. 1969, 143.
Zie voor wijziging van artikel 10 van de Schikking rubriek J van

Trb. 1980,33.

C. VERTALING

Zie Trb. 1970, 186 en rubriek J van Trb. 1980, 33.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1974, 232 en rubriek J van Trb. 1984, 6.
Artikel 1 van de Rijkswet van 12 december 1985, houdende goed-

keuring van verdragen in verband met het verkrijgen van de hoeda-
nigheid van land in het Koninkrijk van Aruba (Stb. 668), luidt als
volgt:

„Artikel 1

De volgende verdragen worden goedgekeurd voor Aruba met het
oog op de totstandbrenging van medegelding van deze verdragen
voor Aruba wanneer Aruba de hoedanigheid van land in het Konink-
rijk zal hebben verkregen:

12. Herziene Schikking van Madrid inzake internationale regi-
stratie van merken; Stockholm, 14 juli 1967 (Trb. 1969, 143);".

De Rijkswet is gecontrasigneerd door de Minister van Buitenlandse



Zaken H. VAN DEN BROEK en de Minister voor Nederlands-
Antilliaanse Zaken J. DE KONING.

Voor de behandeling in de Staten-Generaal zie: Kamerstukken II
1984/85,1985/86,19 135 (R 1296); Hand. II 1985/86, blz. 1548-1574;
1696-1697; Kamerstukken I 1985/86, nr. 65; Hand. I 1985/86 zie
vergadering van 10 december 1985.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1970, 186, Trb. 1974, 232 en Trb. 1980, 33.

F. TOETREDING

Zie Trb. 1970, 186, Trb. 1974, 232 en Trb. 1984, 6.
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten in

overeenstemming met artikel 14, derde lid, van de Schikking een akte
van toetreding nedergelegd bij de Directeur-Generaal van de We-
reldorganisatie voor de Intellectuele Eigendom:

de Sovjet-Unie1)
Soedan2)
Mongolie3)
Bulgarije4)

15 maart 1976
16januari 1984
16januari 1985
25 april 1985

') Onder de volgende verklaringen:
" referring to Article 3 bis of the said Act,... that the protection resulting

from the international registration shall extend to the Soviet Union only at
the express request of the proprietor of the mark....,

referring to Article 14(2)(d) and (0, ••• that the application of the said Act
shall be limited to marks registered from the date on which its accession enters
into force."

"The provisions of Article 14(7) are considered outdated and contradictory
to the Declaration of the United Nations General Assembly on the Granting
of Independence to Colonial Countries and Peoples (United Nations General
Assembly Resolution 1514 (XV) of December 14, 1960), proclaiming the
necessity of bringing to a speedy and unconditional end colonialism in all its
forms and manifestations." (WIPO-vertaling)

2) De nederlegging, met effect op 15 februari 1984, geschiedde onder de
volgende verklaring ten aanzien van artikel 3 bis van de Overeenkomst van
Madrid van 14 april 1891:

the protection resulting from the international registration extends to the
Democratic Republic of Sudan only at the express request of the proprietor
of the mark. Such a request ("request for territorial extension") may, as
concerns the Democratic Republic of Sudan, be made not only for an
international registration bearing a date of May 16, 1984, or any date
thereafter, but also for an international registration bearing a date prior to
May 16,1984. Any request for territorial extension must be presented through
the intermediary of the Office of the country of origin and shall be effective
from the date on which it has been recorded in the International Register.



3) Onder de verklaringen:
"it avails itself of the right provided for in Article 3 bis, according to which

the protection resulting from the international registration shall extend to its
country only at the express request of the proprietor of the mark."
(WlPO-vertaling).

that the application of the Madrid Agreement, as revised, shall be limited
to marks registered from the date on which the said Agreement enters into
force with respect to the Mongolian People's Republic; however, the
interested parties may make requests for extension of the protection resulting
from the international registration to marks which hâve already been the
subject of an earlier national registration still in force in the Mongolian
People's Republic.

4) Onder de volgende verklaringen:
«1 . En vertu de l'article 3 bis .1) de l 'Arrangement de Madrid, Acte de

Stockholm, la République populaire de Bulgarie déclare que la protection
résultant de l'enregistrement international ne s'étendra au territoire de la
République populaire de Bulgarie que si le titulaire de la marque le demande
expressément.

2. La protection sera accordée en République populaire de Bulgarie après
un examen obligatoire des marques qui sera effectué par l'institution de
propriété industrielle chargée des brevets d'invention.

3. La République populaire de Bulgarie considère que les dispositions de
l'article 14.7) de l 'Arrangement de Madrid sont incompatibles avec la
Déclaration de l'Assemblée Générale des Nations Unies sur l'octroi de
l ' indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, adoptée par la résolution
1514 (XV) du 14 décembre I960, qui proclame la nécessité de mettre
rapidement et inconditionnellement fin au colonialisme sous toutes ses formes
et dans toutes ses manifestations.»

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1970, 186, Trb. 1974, 232 en Trb. 1984, 6.
De bepalingen van de Schikking zijn ingevolge artikel 14, vierde

lid, letter b, voor de volgende Staten in werking getreden op de daarbij
vermelde datum:

de Sovjet-Unie
Soedan
Mongolië
Bulgarije

1 juli 1986
16mei 1984
21 april 1985

1 augustus 1985

H. TOEPASSELIJKVERKLARING

De bepalingen van de Schikking zijn door het Koninkrijk der Ne-
derlanden uitgebreid op:

Aruba 14 februari 1986
(met ingang van
8 november 1986)



J. GEGEVENS

Zie Trb. 1969, 143, Trb. 1970, 186, Trb. 1974, 232, Trb. 1980, 33 en
Trb. 1984,6.

Uitgegeven de eenendertigste oktober 1986.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. VAN DEN BROEK


